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– to dance / der Elefant – the elephant / beginnen – to begin; 
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– – kam – gekommen / 

come – came – come;
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Plakat, der Westen, der Chef, die Ziffer, der Laborant, der Elektriker, der Soziologe, der 
Reporter, die Donau, der Norden, der Süden, der Osten, der Westen, der Chef, die Ziffer, 
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Cherna S. Peculiarities of teaching second foreign language to non-philology students
The article analyzes peculiarities of teaching a second foreign language to non-philology 

students. The status of foreign language is rising and foreign language proficiency is becoming a 
necessity. Thus, there is a demand for professionals who know two-plus foreign languages. The 
country requires highly skilled professionals with knowledge of foreign languages who can 
adequately participate in international economic activity and promote a new positive image 
of Ukraine in Europe as well as globally.

The importance of foreign languages as means of international communication is 
increasing. The above urges improvements in teaching methods when it comes to teaching 
foreign languages in universities; in particular, teaching the second foreign language (German) 
to non-philology students.
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Based on the analysis of framework on the issue and practical data collected in the process 
of teaching non-philology students who learn German as their second foreign language, we can 
identify a number of principles in teaching a second foreign language. They are: communicative 
approach in language teaching, cross-cultural orientation in teaching a second foreign 
language, socio-cultural competence development, student-centered teaching, cognitive 
orientation in teaching, contrastive approach to second foreign language teaching, the principle 
of simultaneous development of all language skills, use of intensive method of language 
teaching.

Learning the second foreign language (German) is easier and faster as memorizing is 
boosted by introduction of reference points. The reference points are the following: sentence 
structures; lexical units similar in sound form, meaning, spelling or word formation; Roman 
alphabet; three basic verb forms; modal verbs; definite and indefinite articles and common rules 
of their usage; imperative mood; verbs with separable prefixes; future tense; forming Perfekt 
with the help of auxiliary verb haben. 

These reference points can be used as a basis for learning German as FL2, especially at 
the beginning. It is also beneficial that knowledge and skills are transferred to the other 
language and boost learning at all language levels: phonetic, grammar, lexical, orthographic 
ones, as well as communication skills. The process of mastering the second foreign language can 
be significantly intensified when facilitated by the above mentioned principles. 

However, it is worth mentioning that students who learn German based on their knowledge 
of English have certain difficulties in pronunciation, reading, intonation patterns; some words in
English and German coincide in spelling and sound form but differ in meaning, so in fact they 
are so called translator’s false friends; there are also difficulties connected with word order, 
article declination, verb declination, grammatical constructions etc.

Thus, students can learn German as their second foreign language faster and easier if 
they: refer to similarities in FL1 (English) and find parallels in their native language; use 
linguistic deduction to guess the meaning of a word or its grammar form based on the context 
and familiar morphemes; pay attention to differences in language and speech; employ their 
learning techniques (finding a word meaning in the dictionary, using periphrases, doing 
exercises etc.).

Key words: first foreign language (FL1), second foreign language (FL2), principles of 
teaching the second foreign language (German), non-philology students.
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